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Bhagavati, Essence of Transcendent Knowledge

(Heart of Prajna Paramita)
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In Tibetan:

Hridaya".
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' CHOM DEN DE MA SHE RAB KYI PA ROL TU CHIN PA LA
Homage to the Essence of Transcendent Knowledge
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CHAK TSAL Lo/ DI KE DAK GI TO PA DU CHIK NA/ CHOM DEN DE GYAL POY KAP JA

the Bhagavati. Thus have I heard: once the Blessed One was dwelling in the royal domain
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of the Vulture Peak Mountain, together with a great gathering of monks and Bodhisattvas.
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DANG TAP CHIK TU SHU TE/ DEY TSE CHOM DEN DE ZAB MO NANG WA SHE JA WAY

At that time the Blessed One entered the samadhi which examlnes the dharmas, called "Profound
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CHO KYI NAM DRANG TING NGE DZIN LA NYOM PAR SHU 50/ YANG DEY TSE JANG CHUB SEM
I1llumination," and at the same time noble Avaloklteshvara, the Bodhlsattva-Mahasattva,
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PA SEM PA CHEN PO PAK PA CHEN RE ZI WANG CHUK SHE RAB KYI PA ROL TU CHIN PA
looklng at the profound practice of transcendent knowledge, . .
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7ZAB MOY CHO PA NYI LA NAM PAR TA SHING PUNG PO NGA PO DE DAK LA YANG RANG SHIN GYI

saw the five skandhas and their natural emptiness.
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TONG PAR NAM PAR TA 0O/ DE NE SANG GYE KYI TU TSE DANG DEM PA SHA RI BU JANG CHUB
Then through the inspiration of the Buddha, venerable Shariputra
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SEM PA SEM PA CHEN PO PAK PA CHEN RE ZI WANG CHUK LA DI KE

said to noble Avalokiteshvara, Bodhisattva-Mahasattva,:
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CHE ME s0/ RIK KYI BU AM RIK KYI BU MO GANG LA LA SHE RAB KYI PA ROL TU CHIN
"How should those noble men and women learn, who w1sh to follow the
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PA ZAB MOY CHO PA CHE PAR DO PA DE JI TAR LAP PAR Ja/ - " DE KE CHE ME PA DANG/
profound practice of transcendent knowledge”" Thus he spoke.
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JANG CHUB SEM PA SEM PA CHEN PO PAK PA CHEN RE ZI Wfﬁ% CHUK GI TSE DANG DEN
And noble Avaloketeshvara, Bodhisattva-Mahasattva, answered the venerable Shariputra
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at it like this:
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PA SHA RA DA TI BU LA DI KE CHE ME 30/ SHA RI BU RIK KYI BU AM RIK
with these words: " "Shariputra, those noble
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o wish to follow the profound practice of transcendent k
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PUNG PO NGA PO DE DAK KYANG RANG SHIN GYI TONG PAR YANG DAK PAR JE SU TA O

nowledge should look
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the five skandhas should be seen purely in their natural emptiness.
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ZUK TONG PA O/ TONG PA NYI ZUK so/ ZUK LE KYANG TONG PA NYI 3HEN MA YIN/ TONG
Form is emptiness, emptiness itself is form; emptiness is no other than form,
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PA NYI LE KYANG ZUK SHEN MA YIN NO/~ DE SHIN DU TSOR WA DANG/ DU SHE DANG/ DU JE DANG/
form is no other than emptiness. In the same way feeling, perception, concept and
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NAM PAR SHE PA NAM TONG PA O/ SHA RI BU DE TA WE NA CHO TAM CHE TONG PA NYI D/ TSEN
consciousness are emptiness, . Thus, Shariputra, all dharmas are emptiness and have no
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ME PA DRE WA ME PA/ GANG WA ME PA 0/
they nelther decrease nor increase.

TSOR WA ME/ DU SHE ME/ DU JE NAM ME/
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characteristics. They are unborn and uncea81ng,
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MA KYE PA/ MANG GAK PA/ DRI MA.ME PA/ DRI MA DANG DRAL WA
they are not 1mpure or pure,
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G PA NYI LA ZUK ME/

SHA RI BU DE

Therefore, Shariputra, since there is emptiness
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MIK ME/
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NA WA ME/

there is no form, no feeling, no perception, no concept, no consciousness; no eye, no ear,
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no nose, no tongue. no body, no mind; no appearance.no sound,no smell,no taste,no sensatlon,
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CHO ME Do/ MIK GI KAM ME PA NE/ YID KYI KAM ME YID KYI NAM PAR SHE PAY
no dharmas; there is no quality of 51ght and so on untll no quality of thought and no quallty
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KAM KYT BAR DU YANG ME DO/ MA RIK PA ME/ MA RIK PA ZE PA ME PA NE/ A SHI ME/
of mind-consciocusness, There is no ignorance and no wearing out of ignorance, and so on’
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until no old age and death nor their wearing out. In the same way there is no sufferlng, no
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DANG/ GOK PA DANG LAM ME/
o attalnment and nho non-

cause of suffering, no endlng of sufferlng and no path; no wisdom, n e
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BU DE TA WE NA JANG CHUB SEM PA NAM TOP PA ME PAY CHIR/ SHE RAB KYI PA ROL TU CHIN

attainment. Therefore, Shariputra, since there is no attainment for the Bodhisattvas, they:
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PA LA TEN CHING NE TE/

SANG GYE TAM CHE KYANG/

I

in the past, present and future fully and clearly awaken to unsurpassed, true, complete
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SEM LA DRIP PA ME CHING TRAK PA ME DE/ CHIN CHI LOK LE SHIN

abide by means of transcendent knowledge. and since there is no obscurity of mind they have no
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TU DE NE/ NYA NGEN LE DE PAY TAR CHIN T0o/ DU SUM ‘NAM PAR SHU PAY
fear, they transcend falsity and pass beyond the bounds of sorrow. All the buddhas who dwell
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SHE RAB KYT PA ROL TU CHIN PA DI LA TEN NE/ LA NA ME
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PA YANG DAK PAR DZOK PAY JANG CHUB TU NGON PAR DZOK PAR SANG GYE so/ DE

enlightenment by means of transcendent knowledge.
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TA WE NA SHE RAB KYI PA ROL TU CHIN PAY NGAK/ RIK PA CHEN POY NGAK/ LA NA ME PAY
Therefore the mantra of transcendent knowledge, the mantra of deep insight, the unsurpassed
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NGAK/ MI NYAM PA DANG NYAM PAY NGAK/ DUK NGEI. TAM CHE RAB TU SHI WAR JE

mantra, the unequalled mantra, the mantra which calms all suffering,
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PAY NGAK/ MI DZUN PE NA DEN PAR.SHE PAR JA TE/ SHE RAB KYI PA ROL TU CHIN PAY
should be known as truth, for there is no deceptlon The mantra of transcendent knowledge
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is proclaimed: TA YA TA/  OM GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI SVAHA/
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Shariputra, this is how a Bodhisattva-Mahsattva should learn the profound transcendent
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samadhi and praised the noble Bodhlsattva—Mahasattva Avaloklteshvara. saylng-
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"Well done, well done, Noble son,
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knowledge " Then the Blessed One arose from that
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it is so. It is Just so. Profound transcendent knowledge gshould be practlced Jjust as you
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ROL TU CHIN PA ZAB MO LA CHE PAR JA TE/ DE SHIN SHE PA NAM KYANG JE SU YI RANG NGO/
have taught, and all the Tathagatas will rejoice."
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CHOM DEN DE KYI DE KE CHE KA TSAL NE/ TSE DANG DE PA SHA RI BU DANG/ JANG
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When the Blessed One had said this, the venerable Shariputra and
' I | B




Y . N
) éﬁ’a‘m 'Qa)ct&aqzq‘:imw&q i B F L ES B S T
, -~
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the noble Bodhisattva-Mahasattva Avalokiteshvara,
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DANG/ TAM CHE DANG DEN PAY KOR DE DAK DANG/ LHA DANG/ MI DANG/ LHA MA YIN DANG/
that whole. gathering and the world with its gods, men, asuras and gandharvas,
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DRI ZAR CHE PAY JIK TEN YI RANG TE/ CHOM DEN DE KYI SUNG PA LA NGON PAR

rejoiced and praised the words of the Blessed Cne.
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TO DO/ CHOM DEN DE MA SHE RAB KYI PA ROL TU CHIN PAY NYING PO SHE JA WA .TEK PA

Thus ends the Mahayana Sutra called "The Bhagavati, Essence of Transcendent

33\ QA Nﬁ AN | ” | \\
CHEN POY DO DZOK S0//
Knowledge."

(Adapted from a translation by Francesca Fremantle)
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NAMO LA MA LA CHAK TSAL L / SANG GYE LA CHAK TSAL L0/ CHO LA CHAK TSAL

NAMO1! Homage_to phe Lama, homage to the Buddha, homage to the Dharma,
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Lo/ GEN DUN LA CHAK TSAL Lo/ YUM CHEN MO SHE RAB KYI PA ROL TU CHIN PA LA CHAK TSAL L0/
homage to the Sangha. Homage to the great mother, transcendent knowledge.
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DAK GI DEN PAY TSIK NAM DRUP PAR GYUR CHIK/ JI TAR NGON LHAY WANG PO GYA JIN GYI SHE RAB
May all my true words be accomplished. Just as formerly Indra, lord of the gods,
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contemplating the profound meaning of transcendent knowledge, recited these words and by that
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LA SOK PA MI TUN PAY CHOK TAM CHE CHIR DOK PA DE SHIN DU/ DAK GI KYANG SHE RAB PA ROL TU

turned back all evil and other disagreeable elements, may I too, by contemplating the profound
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CHIN PAY DON ZAB MO YID LA SAM SHING TSIK KA TAN DU JE PA 1A TEN NE DUD DIK CHEN LA SOK PA MI

KYIT PA ROL TU CHIN PAY DON ZAB MO YID LA SAM SHING/ TSIK KA TON DU JE PA.I4 TEN NE DUD DIK CHEN
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meaning of transcendent knowledge and reciting the words make all evil and other disagreeable
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TUN PAY CHOK TAM CHE CHIR DOK PAR GYUR CHIK ME "PAR GYUR CHIK SHI WA GYUR CHIK/ RAB TU
elements turn back May they be destroyed. May they be calmed. May they be totally
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SHI WAR GYUR CHIK/ GANG GI TEN CHING DREL WA JUNG/ GAK PA ME PA KYE ME PA/ CHE PA ME PA TAK MH

calned, Whatever is inter-dependeni, arising from connection, is without cessation aﬁd
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PA/ ONG WA ME PA DRO ME PA/ TA DE DON MIN DON CHI¥ MIN/ TRO PA NYER SHI SHI TEN PA/

without birth, without end and without permanence, without coming aqd without going,
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DZOK PAY SANG GYE MA NAWM KYI/ DAM PA DE LA CHAK TSAL 10// MANGALAN/

without division and wlthout unity of meaning; - all conditions fully released; teaching
release. 1 bow to the sacred words of the Perfect Buddha. May there be good fortune.

(transiated by Sarah Harding at Kagyu Shenpen Kunchab, 751 Airport Rd. Santa Fe, N.M. 87501}
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